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Yes, even in the beginning of May there 
is lots of green on Ireland and lots of whi-
te in the Kingdom Kerry in form of sheep, 
sheep and more sheep!
A group of 17 Ireland enthusiasts and 
friends flew from Frankfurt Hahn (where 
the heck is that?) to Kerry Airport (whe-
re the airplane is the largest thing in the 
area). Our bus then took us to the holiday 
apartments in Tralee. Later we went for a 
quick tour of the town and shopping for 
breakfast. The evening was free and the 
pubs enticing. Several found live music 
to go with their Guinness.
Day two – sunshine -  perfect for the tour 
along the Ring of Kerry (our bus joined all 
the buses and large trucks going coun-
ter clockwise so as to avoid meeting 
on some of the very narrow roads.) The 
day included wading in the Atlantic and 
a visit to an ancient ring fortress up in 
the hills. In the evening there was contra 
dancing with Carol, Christian and Eber-
hard calling.
Day three – sunshine – perfect for a day 
on the Dingle peninsular, which included 
a boat ride with the promise of seeing 
a dolphin! And we did see him! In the 
evening we watched Irish set dancing – 
a combination of square and clogging 
– what energy!  Again live music at the 
pub. (these musicians and singers play 
for a glass of water and the love of mu-
sic).
Day four: four members took part in a 

Ja, auch Anfang Mai gibt es viel Grün in 
Irland und in Kingdom Kerry viel Weiß in 
Form von Schafen, Schafen und noch 
mehr Schafen.
Eine Gruppe von 17 Irland-begeisterten 
und Freunden flog von Frankfurt/Hahn 
(wo in zum Kuckuck ist das?) nach Kerry 
Airport (hier war das Flugzeug fast grö-
ßer als das Terminal).
Unser Bus fuhr zur Unterkunft in Tralee. 
Später gab es  eine Stadtrundfahrt und 
die Chance einzukaufen (Selbstversor-
gung morgens und auf Tour)  Der  Abend 
war frei und die Pubs luden ein. Mehrere 
boten Live Musik zum Guinness.
Tag 2 – Sonne – perfekt für The Ring 
of Kerry (unser Bus und alle Busse und 
LKWs fahren in LoD  um sich auf den en-
gen Straßen nicht zu begegnen.)  Wir wa-
teten im Atlantik  zu Füssen einer hohen 
Steinfestung oben in den Hügeln  (hier 
bis zu 1030m hoch). Am Abend Kontra-
tanz mit Carol, Christian und Eberhard.
Tag 3 – Sonne – perfekt für einen Tag 
auf der Dingle Halbinsel, der mit einer 
Bootsfahrt und dem Versprechen, einen 
Delfin sehen zu können, begann. Und wir 
haben ihn gesehen!  Am Abend schau-
ten wir Irish Set Dancing zu – eine Kom-
bination von Square und Clogging – mit 
erstaunlicher Dynamik!  
Tag 4: Vier Teilnehmer trauten sich und 
machten einen Set Dance Workshop 
mit. Bestimmt etwas anstrengender als 
ein Besuch am Fenit Beach. Den Abend 
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set dance workshop probably more vi-
gorous than the visit to Fenit beach.   We 
spent Saturday evening at the Grey-
hound races, a real family outing with 
several 1st Communion children in the 
crowd. One or two went home with mo-
ney in both pockets. The luck of the non 
Irish?
Day five  - windy but dry – we spent 
about 3 hrs at the 67th Kerry County Fair 
with all sorts of agricultural highlights. 
Then to Bullybunion a seaside resort and 
a cliff walk.  After an evening of contra 
dancing with Carol, Eberhard awarded 
badges to the new  “Pub Dancers of Tra-
lee”.
Day six - again windy but dry - perfect 
for a walk in Killarney National Park and a 
visit to Muckross House which was once 
visited by Queen Victoria and Prince Al-
bert. Quite dark for today's tastes but 
very luxurious. The main hall was used 
for dancing – perfect for a 12 couple 
contra set.
The evening was a real highlight. We went 
to see Fadó Fadó at the National Theater 
of Ireland. The cast of over 16 dancers 
and 7 musicians played, sang and dan-
ced, in the style of “River Dance”. a The 
story was of long ago and even though 
we couldn't understand a word we un-
derstood everything.
Two of the cast members were younger 
siblings of “our” bus driver and he was 
22!
Day seven - we drove north to the Cliffs 
of Moher kilometer long and up to 200 
meters in height! Not more than 20 mi-
nutes inland is the Burren,15 sq. kilome-
ters of barren rocks. Barren isn't quite 

verbrachten wir beim Windhundrennen, 
für die Iren ein regelrechter Familienaus-
flug  (viele 1. Kommunionkinder  waren 
zu sehen) Ein oder zwei von uns sind mit 
etwas mehr in der Tasche nach Hause 
gegangen. Das Glück der Nicht-Iren?
Tag 5 - Windig aber trocken – 3 Stun-
den bei der 67. Kerry Country Fair mit 
vielen landwirtschaftlichen Ereignissen.  
Am Nachmittag nach Bullybunion, ein 
Seeressort mit Klippenwanderung. Am 
Abend, nach Contra mit Carol, übergab 
Eberhard Badges  an die neuen „Pub 
Dancers of Tralee“.
Tag 6 – Wieder windig aber trocken – ge-
nau richtig zum Wandern in Killarney Na-
tional Park und einen Besuch von House 
Muckross, das einst Königin Victoria 
und Prince Albert beherbergt hat.  Die 
Eingangshalle wurde früher zum Tanzen 
geräumt – perfekt für ein 12 Paar Kontra 
Set. 
Der Abend dann eine echtes „Highlight“: 
Wir sahen Fadó Fadó im National The-
ater of Irland. Eine Truppe von mehr 
als 16 Tänzern und 7 Musikern spielte, 
sang und tanzte, im Stil von River Dan-
ce, eine Geschichte des Landlebens vor 
lange Zeit. Und obwohl wir kein Wort 
verstanden haben, haben wir alles ver-
standen. Zwei der Truppe waren jüngere 
Geschwister unseres Busfahrers, und er 
war gerade 22!
Tag 7 Wir reisten nach Norden – zu den 
Klippen von Moher, 200 Meter hoch und 
einige Kilometer lang. The Burren -15 
Quadradkilometer Kalkstein, aber man 
findet auch Leben in Form von Orchide-
en und Enzian. Den letzten Abend ver-
brachten viele in Betty's Bar, wo sich 
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right, we did see wild orchids, enzian, 
and even a mouse. This our last evening 
was spend at Betty's Bar, there were 10 
musicians. Linda sang “Molly Malone” 
and Carol sang a square dance patter 
to some unknown reel. A new type of 
“song” for almost everyone in the pub.  A 
wonderful way to end a marvelous week.
The trip home went nearly without a hitch 
– except that the bus driver missed the 
turn to the airport, and was headed for 
Cork. If he wanted us to stay a few days 
longer?
Our heartfelt thanks to Traudel and Eber-
hard Walz for the organization. We'll go 
again.   
May 2016

auch 10 Musikanten zusammenfanden. 
Dort sang Friedlinda „Molly Malone“ 
und Carol ein Square Dance Patter, eine 
neue Erfahrung für alle im Pub!  Es war 
ein wunderschöner Abschluss für eine 
wundervolle Woche.
Die Heimfahrt verlief problemlos – nur 
der Busfahrer verpasste die Ausfahrt 
zum Flughafen und war auf dem Weg 
nach Cork. Sollten wir ein paar Tage län-
ger bleiben?
Unser herzlicher Dank gilt Traudel und 
Eberhard Walz für die Organisation. Wir 
werden gern nochmal mitfahren.   
Mai 2016
           


